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Erster  Aufzug. 
Scene  I. 

Der  Venusberg. 

Die  Bühne  stellt  das  Innere  des  Venusberges 
(Hörseiberges  bei  Eisenach)  dar.  Weite  Grotte, 
welche  sich  im  Hintergrunde  durch  eine  Biegung 
nach  rechts  wie  unabsehbar  dahin  zieht.  Im  fern- 
sten sichtbaren  Hintergrunde  dehnt  sich  ein 
bläulicher  See  aus;  in  ihm  erblickt  man  die  ba- 
denden Gestalten  von  Najaden;  auf  seinen  Ufer- 
vorsprüngen sind  Sirenen  gelagert.  Im  äußersten 
Vordergrunde  links  liegt  Venus  auf  einem  Lager 
ausgestreckt,  vor  ihr  halb  kniend  Tannhäuser, 
das  Haupt  in  ihrem  Schöße.  Die  ganze  Grotte  ist 
durch  rosiges  Licht  erleuchtet.—  Den  Mittelgrund 
nimmt  eine  Gruppe  tanzender  Nymphen  ein;  auf 
etwas  erhöhten  Vorsprüngen  an  den  Seiten  der 
Grotte  sind  liebende  Paare  gelagert,  von  denen 
sich  einzelne  nach  und  nach  in  den  Tanz  der 
Nymphen  mischen. 


Atto  Primo. 
Scena  I. 

L'Interno  del  Monte  Venere. 

La  scena  rappresenta  l'interno  del  Monte  - 
Venere  ( Hör selberg presso  Isenaco).  Vasta  g-rotta, 
che  nel  fondo  piegando  a  dritta  si  perde  in  un' 
infinita  distanza-  Nel  fondo  visibile  della  scena 
si  estende  un  azzurro  mare,  nel  quale  si  vedono 
le  Najadi  bagnanti ,  e  stille  sponde  laterali  elevate 
giaciono  delle  Sirene.  Molto  prossima  al  pro- 
scenio a  sinistra,  Venere  giace  stesa  sul  suo 
letto.  A  lei  davanti  sta  Tannhäuser  posando 
sopra  un  ginocchio  e  colla  testa  abbandonata 
sul  di  lei  seno-  Tutta  la  grotta  è  illuminata 
di  una  rosea  luce.  Il  centro  della  scena  a 
metà  fondo  è  occupato  da  un  gruppo  di  Ninfe 
danzanti.  Su  i  sassi  sporgenti  dambo  i  lati 
della  grotta,  sono  diverse  coppie  amanti,  alcune 
delle  quali  poco  a  poco  si  mescolano  alle 
danze   delle    Ninfe. 


Allegro  molto .  J  =  132 
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daher  gebraust;   sie  durchziehen  mit  trunkenen  Gebärden  die  Gruppen  der  Nymphen  und  liebenden  Paare  , 
irrompendo    con  fracasso.   Desse  traversano  con  ebvi  movimenti  i  gruppi  delle  Ninfe  e    delle    coppie 


Viola  u.Vcello. 


welche    durch    sie   bald    zu    größerem    Ungestüme    hingerissen   werden. 
amanti,   che  da  loro  vengono  spinte  al  più  grande  eccitamento- 
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Dem    immer  wilder   gewordenen  Tanze    antwortet,      wie     im     Echo,       der 
Gesang    der    Sirenen. 

Alla  danza,  che  diviene  sempre  più  selvaggia,   risponde  come  un    eco   del 
mare,  in  fondo  della  scena,  il  canto  delle  Sirene. 
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Noch  einmal  so  langsam.  (J  =  J) 

Doppio  più  lento  (  J  =  d) 
ChOr   der   Sirenen  (im  Hintergrunde,  am  See  gelagert.) 
üirSnG  (infóndo,  giacenti  sulla  sponda  del  mare) 

Sopran  I.  II.  Soprano  I.  II.  Wie  VOrhei*. 

Come  pruno. 
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Naht  euch  dem  Stran 
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Die  Tanzenden  halten  in  der   leidenschaftlichsten  Gruppe 

-  eie.      plötzlich  an  und  lauschen  dem   Gesänge. 

-  da        Quelli  che  ballano  si    arrestano  di  un  tratto,  formando 
gruppi  lascivi,  ed  ascoltano  il  canto. 
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Von  Neuem  belebt  sich  der  Tanz 
und  gelangt  zu  dem  äußersten 
"e-     Grade  wilden  Ungestümes. 

Ricomincia  la  danza  e 
giunge  sine  al  più  alto 
grado  di  selvaggio  ecci- 
tamejito. 
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Mit  dem    Momente  der  trunkensten,    bacchantischen  Wut    tritt   eine    schnell  um  sich  greifende 
Giunti      al      punto      del     più      baccante      eccitamento      sopravviene        una         crescente 
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Erschlaffung    ein.        Die    liebenden    Paare    scheiden    sich    nach    und    nach   vom    Tanze    aus    und    la- 
sonnolenza.        Le       coppie       amanti       si      staccano       a      poco       a      poco      dal      ballo,    e     vanno 
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gern    sich   wie    in    angenehmer     Ermattung    auf    den    Vorsprüngen   der    Grotte.  Der      Zug       der 

a      sdraiarsi       come      in      aggradevole       sopore      su      i       sassi      sporgenti        laterali .  La 
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Bacchantinnen    verschwindet    nach    dem     Hintergrunde    zu,     vor    welchem     sich    ein     immer      dichter 
schiera      delle      Baccanti      sparisce      nel      fondo,       avanti      al      quale       una       densa       nebbia 
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werdender   Duft    ausbreitet.         Auch   im  Vordergrunde    senkt    sich    allmählig  ein  dichterer  Duft    herab 
discende      spandendosi      per     tutta      la      scena      ed      avvolge     a     poco     a     poco      come    in   rosee 


und  verhüllt   die    Gruppen    der   Schlafenden   wie   in    rosige   Wolken,     so   daß    endlich     der     sichtbare 
nuvole     i     gruppi     dormenti,     in     modo     che     alla     fine     la     parte     visibile     e     libera     della 
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Teil  der  freigelassnen  Bühne  sich  nur  noch  auf  einen  kleinen  Raum  beschränkt,  in  welchem  Venus   und 
scena     si     riduce     ad     un     piccolissimo     spazio,      nel     quale     Venere      e      Tannhäuser      restano 
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Tannhäuser  in  ihrer  früheren   Stellung  allein  zurückbleiben.  In  weiter  Ferne  verhallt  der  Gesang  der  Sirenen. 
nella     prima     posizione.         Da     lungi      si      ode      il      canto      delle        sirene. 
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Un  poco  più  lento. 
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Scene  II. 

Venus   und  Tannhäuser. 

Tannhäuser  zuckt  mit  dem  Haupte  empor,  als  fahre 
er  aus  einem  Traume  auf.  Venus  zieht  ihn  schmei- 
chelnd zurück. 


Scena  II. 

Venere  e  Tannhäuser. 


Tannhäuser  rileva  la  testa  come  destandosi  da 
un  sogno.     Venere  lo  attiva  a  se  carezzandolo. 

Moderato. 

Clar. 
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Venus.  Yenere. 
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G-e-lieb-ter,  sag',  wo  weilt  dein  Sinn? 
Tannhäuser.  Che  fange  il  cor/ mio    bel    te -sor? 

Tannhäuser  führt  die  Hand  über  die  Augen,  als  suche  er  ein  Traumbild  fest  zu  halten.  (schnell) 

Tannhäuser  mette  la  mano   sugli  occhi,  come  se  tentasse  ritenere  una  visione.  (presto) 
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Scene  III. 

Tannhäuser.  Ein  junger  Hirt.  Pilger. 

Tannhäuser,  der  seine  Stellung  nicht  verlassen,  be- 
findet sich  plötzlich  in  ein  schönes  Tal  versetzt. Blau- 
er Himmel,  heitere  Sonnenbeleuchtung.  Rechts  im  Hin- 
tergrunde die  Wartburg-;  durch  die  Talöffnung  nach 
links  erblickt  man  den  Hörselberg. -  Rechts  führt  auf 
der  halben  Höhe  des  Tales  ein  Bergweg  von  der 
Richtung  der  Wartburg  her  nach  dem  Vordergrün- 
de zu,  wo  er  dann  seitwärts  abbiegt;  in  demselben 
Vordergrunde  ist  ein  Muttergottes -Bild, zu  welchem 
ein  niedriger  Bergvorsprung  hinaufführt.—  Von 
der  Höhe  links  vernimmt  man  das  Geläute  von 
Herde -Glocken;  auf  einem  hohen  Vorsprunge  sitzt 
ein  junger  Hirt  mit  der  Schalmei  dem  Tale  zuge- 
kehrt. 


Scena  III. 

Tannhäuser.  Un  giovin   Pastore.  Pellegrini . 

Tannhäuser,  che  non  ha  cambiato  la  sua  posi- 
tura, si  trova  di  un  tratto  trasportato  in  seno 
d'una  ridente  valle.  Azzurro  è  il  cielo,  il  sole 
risplendente.-  A  dritta  infondo,  il  castello  det- 
to Varteburgo .  A  traverso  l'imboccatura  della 
valle,  a  sinistra,  si  vede  il  monte  nomato  Hör- 
selberg.  A  dritta  un  sentiero  conduce  dallame- 
tà  dell'  altura  {dove  si  trova  il  castello)  sino  ai 
piedi  della  stessa.  — Al  fianco  di  detto  sentiero 
trovasi  un'  immagine  della  Madori7ia  sopra  un 
sasso  sporgente.  Dall'  alto,  a  sinistra ,  si  ode  il 
suono  dei  campanelli  degli  armenti.  Sopra  una 
collina  verso  il  proscenio ,  dallo  stesso  lato, sie- 
de un  giovin  Pastore  suonandola  cornamusa. 


Moderato.  J:  84 


Der  Hirt  spielt  auf  der  Schalmei. 
Il  Pastore,  suonando  la  cornamusa. 
Engl.  Hörn  auf  dem  Theater. 
Corno  inglese    sulla  scena.  dCCel. 


ritard/y        accel. 


Der  Hirt.  Il  Pastore. 
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Erspielt  auf  der  Schalmei.     Man  hört  den  Gesang-  der  älteren  Pilger,  welche,  von  der  Richtung"  der  Wart  - 
Il  Pastore  suona  la        bürg-  herkommend,  auf  dem  Bergwege  sich  nähern. 

cornamusa .  Si  sente  da  lontano  il  canto  dei  vecchi  pellegrini,  che  vengono  dal  lato  del  ca- 

stello di  Varteburgo,  avvicinandosi  al  sentiero  indicato  sulla  ■montagna  a  dritta. 

Tenor. 
Tenori.  P 
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Zu      dir    wall'    ich,  mein    Je  -  sus  Christ, 
E   -    ter  -  no,ec  -  cel  -  so       Cre  -  a  -  tor, 


Chor  der  älteren  Pilger. 

Coro  dei  vecchi  Pellegrini. 
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jedesmal  schneller  als  der  Gesang  der  Pilger,  welcher  immer  im  gemäßigten  Tempo  bleibt. 
più  allegro  che  il  conto  di  Pellegrini,  que  rimane  sempre  in  tempo  moderato. 
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Der  Hirt, den  Gesang  vernehmend, hält  auf 
der  Schalmei  ein,  und  hört  andächtig-  zu. 
Il  Pastore,  colpito  da  quel  canto, cessa 
di  suonare  la  cornamusa  ed  ascolta 
con  devozione. 
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Der  Hirt ,    als  die  Pilger  auf  der  ihm  gegenüber  liegenden  Höhe  angekommen 
D6r  Hirt.  sind,  ruft  ihnen,  die  Mütze  schwenkend,  laut  zu: 

'  Il  Pastore,  quando  i  Pellegrini  sono  giunti   sulV  altiera  a  lui  contro, 

Il  PSlSTjOTB.  grida  loro  agitando  il  suo  berretto. 
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Tannhäuser. 

Tannhäuser,  der  in  der  Mitte  der  Bühne  wie  festgewurzelt  gestanden ,  sinkt 
heftig  erschüttert  in  die  Kniee. 

Tatinhäuser,  che  è  stato  tutto  il  tempo  immobile  nel  centro  della  scena, 
j|      cade  in  ginocchio  profondamente   commosso .  M* 
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si-         -  sta  og-nor,      là  per  l'ai- ma    mia  pre  -  ga   -  -  te! 
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Da  questo  momento  la  processione  dei  Pellegrini, -passando 
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Chor  der  Pilger. 

Coro  di  Pellegrini. 
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dem  Muttergottes -Bilde  links  ab  und  verläßt  so  die  Bühne;  der  Hirt  entfernt  sich  ebenfalls  mit  der 
Schalmei  rechts  von  der  Höhe;  man  hört    die    Herdeglocken  immer  entfernter. 

davanti  all'  immagine   della  Madonna,  la   salutano  divotamente  e   spariscono    lenta?nente   a 
dritta.  Il  Pastore  si  allontana  por  la   sinistra. 
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(auf  dem  Theater,  jedesmal  entfernter.) 
(Corno  ins?,  sulla  scena,  sempre  più  lontano  ) 
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Tannhäuser. 


Die  Pilg-er  haben  hier  bereits  die  Bühne  verlassen. 

A  questo  momento  i  Pellegrini  hanno  già   lasciato    la 

scena . 
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(auf  den  Knieen,  wie  in  brünstig-es  Gebet  versunken.) 
(sempre  in  ginocchio  immerso  in  fervente  preghiera. ) 
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(Tränen  ersticken  seine  Stimme;  er  neigt  das  Haupt  tief  zur  Erde  und  scheint  heftig-  zu  wei- 
nen. Aus  dem  Hintergründe,  sehr  entfernt,  wie  von  Eisenach  her, hört  man  Glocken-Geläute.) 

(Le  lagrime  soffocano  la  sua  voce.  Egli  piega  la  fronte  verso  terra  e  mostra  pian, 
gere  dirottamente.  Nel  fondo  della  scena,  molto  lontano,  si  ode  il  suono  di  campane.) 
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Der  Gesang  verliert 
sich  hier  gänzlich . 
R  canto  cessa  inte- 
ramente. 


35 


(Waldhorn  auf  dem  Theater  entfernt.) 
(Un  corno  da  caccia  sulla  scena  lontano.) 
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Während  sich  der  Klang-  von  Jagdhörnern  von  der  Höhe  links  her 
immer  mehr  nähert,  schweigt  das  entfernte  Glockengeläute. 
Mentrechè  il  suono  de  carni  da  eaccia  sempre  più  si  avvicina   dall' 
altura  a  sinistra,  cessa  anche  il  distante  suono  delle  campane. 


(Waldhörner  hinter 
(Corni  da  caccia  de 


<frö. 


der  Scene,  (noch  entfernter.) 
dietra  la  scena  (più  lontano) 

Allegro. 
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(un  altra  volta  di  lontano) 
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(näher.) 
(più  vicino) 
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Von  der  Anhöhe  links  herab,  aus  einem  Waldwege  treten  der  Landgraf  und  die 
(ganz  entfernt.)     Sanger  in  Jägertracht  einzeln  auf. 

(totalmente  di       Dalla  montag-na  a  sinistra  discendono  a  pochi  per  volta  il  Langravio  edi 
lontano)  Bardi  in  costume  da  caccia 
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Scene  IV. 

Tannhäuser.  Der  Landgraf  und  die  Sänger. 


Scena  IV. 

Tannhäuser.    Il  Langravio  ed  i  Bardi. 


Allegro  moderato.  J=eo. 
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Walther.  Valter. 


Der  LandgTaf  (auf  halber  Höhe,    Tannhäuser  erblickend.) 
li    IjangTaVlO    (a  metà  della  discesa  scoprendo  Tannhäuser.) 
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auf  Tannhäuser  zu  und 
erkennt  ihn. 
verso  Tannhäuser  che 
lo  ha  riconosciuto . 


Walther. 


Allegro. 
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Tannhäuser,  der  überrascht  schnell  aufgefahren  ist, 
faßt  sich  und  verneigt  sich  stumm  gegen  den  Land- 
grafen, nachdem  er  einen  flüchtigen  Blick  auf  ihn 
und  die  Sänger  geworfen. 

Tannhäuser  sorpresoci  alza  repente,    cerca  re- 
primere la  sua  emozione  e  pieg'a  la  fronte  avanti 
Moderato.      a^  Langravio,  dopo  aver  gettato  un  rapido    sgu- 
ardo sullo  stesso  e  sui  Bardi. 
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'  Während  des  Vorhergehenden  hat  sieh  nach  und  nach  der  ganze  Jagdtroß  des  Landgrafen 

r'  mit  Falkenträgern  u.  s.w.  auf  der  Bühne  versammelt.  Die  Jäger  stoßen  in  die  Hörner. 

In  questo  frattempo  a  poco  a  poco  tutta  la  partita  da  caccia,  con  Falconieri,  ecc. 

ni  è  riunita  intorno  al  Langravio.  I  cacciatori  suonano  i  corni. 
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Tannhäuser  trennt  sich  von  Elisabeth;   er  geht  auf  Wolfram  zu,  umarmt  ihn  heftig  und 
entfernt  sich  mit  ihm  durch  die  Treppe. 

Tannhäuser  si  separa  da  Elisabetta,  va  verso  Volframo,  lo  abbraccia  con  effusione, 
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Elisabeth  blickt  Tannhäuser  vom  Balkon  aus  nach. 
Elisabetta  guarda  Tannhäuser  dal  verone. 
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W 


\mm 


ö£b 


¥ 


m 


wm 


3* 


^ 


*^^^i 


^zs^  r 


%<>. 


* 


ä 


*Ü 


nrp  p  fj 


^m 


reich,  undwasvon  Freuden    dir  ent-spros-  sen,   das  galt  wohl  wahr  lieh  kei- nen 
te,        e     la    tua    gio-ia  la  più  gra  -  di-        -  ta     non    ha  alcun  pre-gio,  per    mia 


Ob.Clar.u.Fag 


f^\         Harfe  u.  Str.  Orch. 


H*^ 
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Più  moto.  J  .so. 


m 


Landgraf,  (zu  Biterolf,  der  nach  dem  Schwerte  greift) 
(a  Biterolf  che  ha  messo  la  mano  all'elsa 
Zunehmende  Aufregung  unter  den  Zuhörern .  ed  affli  altri  Bardi) 

Crescente  agitazione  fra  gli  astanti.  ££         ^     \>< 


hSM: 


? 


=  =£ 


% 


Streich! 

DÌ6    Rlttol*.  (von  verschiedenen  Seiten) 

Cavalieri,    (da  diverse  parti) 
Tenor  I. 


Zu  -  rück  das  SchwertUhr 
Ri  -  pon    l'ac  -  dar       a 


\  r    ppMM^i 


Tenor  II 


Weh  -      -  ret  seiner  Kühnheit! 
Ces  -        -  si quell 'au  -  da  -   ce! 


j lenoni.        l -. ,  , 

\  -         >lp  P  P 1  Pqi    't   p  p  IP  ''p    i 


w 


m 


Laßt  ihn  nicht  enden!         Wehrt  seiner  Kühnheit! 
Tron-ca-tei      detti  di    quell'au .  da  -  ce! 

Baß  I.       hm    m    m      m  Jjf 


^P  p  p  pT    p 


Baß  II. 


Hk  JPPftPj 


Wehret  seiner  Kühn-  he it! 
Cessi  quell'au .  da  -  ce! 


te 


n  \v  p  j 


Laßt  ihn  nicht  enden! 
Tron-ca-te  i    detti 


Più  moto 


Wehrt  seiner  Kühnheit! 
di   quell'au  -  da  -  ce! 


Fag.u.  Hörn 


W^ppffr 


Wolfram  erhebt  sich  in  edler  Entrüstung.  Bei  seinem 

Beginn  tritt  sogleich  wieder  die  größte  Ruhe  ein. 

Volframo  si  alza,  ed  al  cominciar  del  suo  W7r\lf>T»nm 

canto  ritorna  la  calma.) 


S 


£ 


Wo. 


Sanger,haltet  Frieden! 
voi  la  pacein-ti  -  mo. 


0 

Oh 


Tir^    rH^rr|f       t  nf^m 


Wo. 


mei!  Laß      dich  jetzt  er  -    fle    - 

-  lo!  tu    le  mie  pre-da  .    scoi  - 


hen! 
ta, 


Gib 
il 


mei-nem 
can  -  to 


^p 


c&ò 
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^^ 


Lied 

mio 


^krl    fflhl 


derWei-he     Preis! 

deh',  in -spi  -  ra        tu, 
Blas. 


Ge-bannt     laß  mich  die 
la  schie-ra elet  -  ta, ch'è 
Violen 


Wo. 


(seh?'  gebunden) 
(molto  legato) 


<&ò.       * 


BS 


? 


§ 


-o- 


£7 


Wo. 


Kreis  ! 


Dir,  ho   -    he  Lie  -        -  be, 

-  me  a 


Tu  sol,       su- òli 

è  -72. 


tÖ    - 

mo  - 


ne        be  -  gei  -       -  stert 
re,      puoi  l'è  -        .  stro 


mein 
mio  _ 


Gè- 
de- 


s 


s 


cjeö. 


o 


imi 


Wo. 


£=fc 


sang, 
star; 


die  mir        in     En 

£&  -         .  re    -     gni  nel 


gels 
mio 


*^-  (Bläser  in  gehaltenen  Akkorden) 
(Strom,  d.f.  in  acc.  ten.) 
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Wo 


S 


£   ¥~>,y      f   rf 


è 


Schö 

CO     - 


ne 
re . 


tief  in         die    See 

d'a  -  -  mor        ce  -   le  . 


-  le 
sie  al 


M 


^s 


msm 


rT^If^Ir 


«pfe 


« # 


•         m 


er  esc. 


mm 


-^ 


cS^ 


t. 


»  '&a. 


*  «Jöa. 


-JlliH  JJjk 


*  «&a. 


* 


c.£tò.(Pos.  etc. in  gehaltenen  Akkorden.) 
(Tromboni  etc.  in  aoc.ten.) 


*c&ò.  (mit  Pauke  p)       * 


K 


(2 


* 


Wo. 


Gott  -  -  ge  -  sand     -      te,  ich 

?#a?t  -  -  da  Id  .    di-  -  o,  ti 


folg1  aus 

se  -         .  guo 


PHP«» 

Ü2V    (mit    Pus  ^  #• 


♦   ♦   ♦ ♦ 


C&0.   (mit  Pos.) 


m 


ja 


o: 


P 


t~ 


Wo. 


hol 
c&7 


-   der     Fern': 
?we'o      cory 


so  führst     du     in  die 

tu  gui  -    diu  fen  -        -  sier 


-^%gSä 


#^Pi 


S^£j*6 


,rT™"^'^™^     *^  *.  (mit  Pauke) 


SP 
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Wo 


m 


ì    r  ff 


?  f  rr 


Lan 

mi  - 


de,       wo     e 
o ,         là     do 


(mit  Clar.  Fag.u.  Hörn,  in  gehaltenen  Akkorden. 
(col  Clar.Fag:  e  Corni  in  accordi  tenuti.) 


mmm 


creso . 


s^sigiilip 


^•(Violau.Vcello  trem.)  cjxò. 


#  %ö. 


*    cftò. 


(Tannhäuser  springt  auf.) 
(Tannhäuser>  si  alza,  fuord  di  se) 


TannhäUSer.  (in  äußerster  Verzückung.) 
(conpulso  all'  eccesso) 


1>lf 


c&a. 


*  cto_      *<&ò.      *  «jbù.     *'jetò.      *  <g^ 


É 


fe» 


£ 


sun  - 


.  gen  laut 

-  mor  -       -  tal 


sei         jetzt  dein  Preis       von 
0-  -  no  -rial    mon   -    do  o 


Ä 


%ö. 


* 


J>  ^di 
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«K^&a. 


*  ciia.         *c&ò. 


p 


•       • 


^rrif      *p  L-f  l-1 


T. 


Quel  -  le      al  -    les       Schö 
pa  .  gao  .  gni      de    -     sì  - 


nen,  und       je 
o,      rac    -     col 


se 


des 
in 


cJfe.  #c&ö.  *  ^ 


a 


m 


i 


« 


hol 


de  Wun-der  stammt  von  dir! 

na  -         -  tu  -  rao  -gni        te  -  sor! 


Wer 

Chi 


àbt 


P 


mit  Glut 

ar  -  -  dor 


in       seine      Ar  . 
sul     suo        pel 


me 
to 


gè. 


H^^ffiH 


ÉÉÉ 


mvzT-gi 


m 


i 


%ò.      * 


# 


^£ 
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ÉÉÉU 


r&- 


£ 


^ 


schlos  -    sen,  was    Lie  - 
strin    -     se,    che     sia 


be  ist, 

Va  .        -  mor 


kennt der,    nur  der    al- 
ee'      sol       sa -per  pò 


&ò.        #<fia.        * 


U. 


w-F—t- 


r   ri  »h 


Ui- 


lein!  Arm  -         -  sei'  -    gè,     die      ihr 

tra!  or  chi         di       voi     pro 


Lie    - 

var 


■Sa. 


ÜPüüf 


*&3 


p  ir  np   ^  r  fr  ^r^Tr^ 


.  be    nie 


gè  -    nos  -  sen,        zieht  hin,      zieht indenBergder 

di    -     let   .    to  an.  dar       al monte  Ve  -  ne- 


«■',  lì-  WSiMMM 


*  <&ò 


#   Viol.II. 


I 


a 


^ 


s 


§e*ee# 


H 


Allgemeiner  Aufbruch  und  Entsetzen . 
Tutti  si  alzano  raccapricciati . 


T. 


Ve 
re 


MtfeO^fel 


nus 
do  - 


n\ 


ein! 
vrà! 

d  :  84. 


^t'gfetertr.H^d 


s 


i 


-4 


•4 


* 


ai 


m 


è 


*»MJ|«iij«r 


I 


^f^ 


t 


r\ 


Ganz. 
Orch.  JT 


e 


a.. 


fe^ 


<P 


=sg= 


*=2 


Holz-Bläser. 
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Walther. 


^m 


Ha, 

Ah! 


derVer. ruch 
for  sen  -  na 


te! 
to'. 


Flie-hetihn! 
dehìfuggiam! 


$ 


Schreiber.  Lo  Scritt. 


u 


ö 


^m 


derVer-  ruch    -     te  ! 
for  sen.  na     -       tot 

Wolfram. 


Ha, 
Ah! 


Flie-het    ihn! 
deh! fug.  giani! 


m 


£ 


Wir    f 


tei 


-t 


Ha, 
Ah! 

Biterolf. 


derVer- ruch 
for  sen-  na 


te! 
to! 


Flie-hetihn! 
dehìfuggiam! 


fe 


m 


m& 


Ha, 


derVer. ruch    -     te? 
for  sen -na     .       to! 

Reinmar. 


Flie-het   ihn! 
deh!  fug.  giani  ! 


m 


ppfr     r  *  14— ff^ 


Ha, 

Ah! 


derVer.  ruch 
for sen .  na 


te! 
to! 


Flie-hetihn! 
deh!fuggiam! 


^ — » — 


Landgraf. 


m  ir    r  * 


Ha, 


derVer- ruch 
/or  sen  -  na 


te! 
to/ 


J 


Chor  der  Ritter  und  Frauen. 

Coro  di  Dame  e  Cavalieri. 

Sopran.  Alt. 


f 


ààÀ 


m 


ppiip     f* 


Ff 

Flie-hetihn!  Flie-hetihn! 
deh!  f uggiani!  dehìfuggiam! 


Ha, 
Ah! 
Tenor. 


derVer- ruch 
for  sen  -  na 


te! 
to! 


m 


^Ffà 


m 


Ha, 
Ah! 
Baß. 


derVer- ruch   .     te! 
for  sen -na     -      to! 


Flie-het  ihn! 
dehìfuggiam! 


ggjg 


r  *  ippr 


s 


\ 


Ha, 


Str.  Orch 


deiVer-  ruch 
,/ör  sen .  na 


te! 


Flie-het  ihn! 
dehìfuggiam! 


'«*m*  wm\ 


?fef^t?: 


f 


jd^fr^P 
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Wa 


fa k 


^m 


_Q_ 


Hört       eslErwarim   Ve  _ 
al         monte  Ve .  ne-  re  al  - 


w 


fcfc-^ 1  IT      Ppfp 


_4X 


nus  -  berg! 
Ae?'  -  gò! 

—0. (2 


Flie  -  hetihn!       Hört       es'.Érwarim  Ve  - 
deh!  fuggiam!       al        monte  Ve  -  ne -re  al 


m 


%^m 


li 


^ 


nus .  berg! 
^er  .   gò! 


ÌM^ 


Wo, 


Hört       es'.Érwarim  Ve  - 
al        monte  Ve.  ne. re  al 


Vr  Pf  ?  |T   «i 


il* 


nus-  berg! 
ber  -  gò! 


^^^ 


Flie-  hetihn!       Hört       es'.Érwarim   Ve  - 
deh!  fuggiam!        al        monte  Ve- ne. re  al 


»nfr-  fi*  \T   wpp 


nus-  berg! 


N^# 


R. 


Flie -hetihn!        Hört       es'.Érwarim  Ve - 
deh!  fuggiam!       al        monte  Ve- ne -re  al 


nr  pr  t 


mm 


nus  -  berg! 
ber  -  gò! 


N£=^ 


Flie- hetihn!        Hört       es'.Érwarim   Ve  - 
deh!  fuggiam!        al        monte  Ve -ne -re  al - 


J 


b     l     f  f      \j    tj|J     |J        |J 


,o_ 


nus-  berg! 
éer  -  gò! 


t**^ 


Hört       es!  Er  war    im         Ve 

fug  -    giam!         da    Ve  -    ne  .    re  al 


Hört       es!  Er  war    im         Ve 

fug  -   giam!  da    Ve  -    ne  -    real 


Ö 


h   V  \i  TT  Té 


nus  -  berg! 
ber  -   gò! 


nus  -  berg! 
ber  -    gò! 


NM= 


v 


Hört       es!  Er  war   im         Ve 

fug  .   giam!         da    Ve  -   né  -    real 


nus  -  berg! 
ber  -  gò! 
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Le  Donne. 

J  f\  Sopran. 


I 


n. 


u=± 


^m 


¥ 


£ 


Alt. 


Hin  -  weg! 
fug  -  giam 


Hin  -weg! 
fug-  giam 


Aus  sei  -  ner 
dal  pec  -  ca 


$^m 


Hin  -  v 


±=l\l 


\« 


in  -  weg  ! 
fug  -  giam 


tf  «i    ìkji  *f  fo   tf  f 


Aus  sei  - ner 
■  '       dal  pec  -  ca 

ili*-  i  a  #•       "►  '  -P- 


Ossia^"      (Erleichtert) 


ijr»   *f 


b  J'  tJf 


e 


« 


*{        /y*    vioi.  i.u.n. 


P 


TW 


/ 


Alle  Frauen  verlassen  in  größter  Bestür- 
zung  und  mit  Gebärden  des  Abscheus  dieHalle. 


Nah'! 
tori  _ 


Le  donne  comprese  di  terrore  e 
ribrezzo   fuggono. 


fcjfcf 


Näh'! 
tori  — 


\  «f  è  ^  f  f  ^  '"f  ,  M  f  "^  £  f  ^  "^ 


#T  ^   ^  fr  hr  Br  if 


*r-  ^r  "r  ^r  *r  ^r  «r  fr 


Elisabeth,  die  dem  Streite  der  Sänger  mit  wachsender  Angst  zugehört  hatte,  bleibt  von  den  Frauen  al- 
lein zurück, bleich,  mit  dem  größten  Aufwände  ihrer  Kraft  an  einer  der  hölzernen  Säulen  des  Bai  - 

dachins  sich  aufrecht  erhaltend.  —  Der  Landgraf,  alle  Ritter  und  Sänger  haben  ihre  Sitze  verlassen 
und  treten  zusammen.  _  Tannhäuser,  zur  äußersten  Linken,  verbleibt  noch  eine  Zeitlang  wie  in  Verzückung. 
Elisabetta  che  aveva  seguito  con  crescente  timore  la  lotta  dei  Bardi,  è  la  sola  donna  che  resta.  Pai- 
lida,  raccogliendo  con  glande  stento  le  sue  forze,  si  appoggia  ad  una  delle  colonne  del  baldacchino  . 
n  Langravio,  i  Cavalieri  ed  i  Bardi  hanno  lasciato  i  loro  posti  e  si  riuniscono  nel  centro  della 
scena.    Tannhàuser,  alla  estrema  sinistra,  resta  ancor  lungo  tempo  convulso . 


UM»*. 
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Pauke 


Walther. 


p 


f 


¥ 


p  r     p 


Schreiber. 


Sein  frev     -      1er   Mund 
L'or  -  ren  -        -  doar-  can 


tat 
che 


es 
l'in 


¥ 


=*£ 


ÖÖ 


mm 


mm. 


Ihr  habt's  gehört! 
U-  di.  to  ha  ognun 

Wolfram 


Ihrhabt's  ge-hört! 
Vor-ren-do  ar ■-  can 


Sein  Mund  tat  es 
che  o  -  so     dis  -  ve 


m 


pr    ff,*r  r       p  p- 1  r-     ff  r^^g 


hört!        Sein  frev-       -1er  Mund    tat 
gnun  Vor -ren.       -doar-  can,  chea 

Biterolf.    pt 


das  Ver-  bre 
noi  sve    -  lar 


chen  schreck  -  lieh 

Vi  -    ni   -     quo  o  - 


m 


PHir  i 


pipp  p  p  r  t 


Ihrhabt'sge-  hört! 
Reinmar        U-di.tohao-gnun 
Pi 


Sein  Ver.  brechen  tat  er  kund! 

«7  Mi?  -  fandoor.r endo  arcani 


gfr-<->pr    p 


? 


« 


s 


Ihr  habt's  ge-  hört!         Sein  frev  -  1er  Mund      tat 

U  -  di.        .  tohao-gnun  Vor  -  ren  -  do  ar  -       -cani       gio 

Landgraf. j» 


das  Ver  - 
le  in-fer. 


&■- 


% 


t 


Sein  Mund 

u  -         -  di  . 


tat  es 

to         l'ha  o  ■ 


J  A       Tenor. 


P 


¥ 


Ihr  habt's  ke 


Chor  der  Ritter. 

Coro  di  Cavalieri. 


Baß. 


Ihr  habt's  ge-hört! 
u  -  di- to  ha  ognun! 

P 


m 


pp  p  r  i 


^ 


Ihr  habt's  ge-hört! 
u  -  di -to  ha  ognun! 


Str.  Orch 
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er  e  sc. 


Wa. 


r~v7W 


i 


kund: 
san 


er  hat  der  Hol 
svela-reo  -  so 


-  le  Lust 
a    noi 


gè 
sve 


teilt, 
lari 


creso. 


UPPP  bppP 


^ 


È 


im 


^ 


1 


kund: 
lar! 


er  hat  der  Hol-  leLustge  -  teilt, 
gioie  inf er-  na-  li  e -gli  pro  -  vò, 


er esc. 


[>*• 


•f  >    ,fWir_fff    f     iT 


im 


^ 


ü 


V:k  '     i 


Wo. 


kund: 
so! 


er  hat  der  Heil 
gioie  inf  er-  na  - 


-  le  Lust 

-  li  e  -  gli 


gè 
pro 


teilt, 
vò, 


cresc. 


«F 


bi 


innff-    ,f   T 


•  • 


s 


im 


^ 


Er  hat  der  Hol 
gioieinfer-na  - 


le       Lust 
&'<?    -    gli 


ge  - 


teilt, 
•  vò, 


o  crisi. 


im 
al 


ff 


R. 


bre  - 
«a  - 


-    #  ez 


chen 

pro . 


kund: 
-  vò. 


cresc. 


PI 


PP^P 


E 


im 
al 


■ff. 


m 


kund:        er  hat        der    Hol 
gnun!       gioie  in  -   /er  -  na  - 


-  le  Lust 
He  -  gli 


ge 
pro 


teilt, 
vò, 


cresc. 


feg 


t 


im 


./r 


i 


Sein    frev  -    1er  Mund 
gio  -   iein  -    fer  -  na  - 

cresc. 


tat 
liei 


es     kund: 
pro  -  vò, 


I 


§=!§ 


im 


ff 


1 


^ 


I 


\ 


Sein    frev 
gio  -   iein 


ler  Mund 
fer  -  na  - 


tat 
liei 


es     kund: 
pro  -  vò, 


im 


flfegtfljCuJ^^ 


(mit  Hörn.u.Fag1.) 
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Wa. 


Wo, 


m 


R. 


Ve  - 
mon 


^~r~  p  p  p  p  i  V  ?  P  ^^ 

-  nus  -   berg  hat  er     ge  -  weilt!    Ent-setzlich! 
.te         Ve  -   ne. re  al. ber  -    gò!       l'in-  sa-  no 


r-TM  |V  >P^S 


Ve  - 
mon 


nus  -   berg  hat  er     ge  -  weilt!    Ent-setzlich! 
-te         Ve  .   ne.real-ber  .  gol        l'in,  sa  -  no 


1 1  ì  n  h^jtiM 


Ve- 
mon 


■  nus  -   berg  hat  er     ge  -  weilt!    Ent-setzlich! 
-  te  Ve  -   ne.real-ber  .  gol        l'in -sa-  no 


m 


T  f  7  ft  ftp  i  y  7  p  r  g 


±= 


Ve- 
rna» 


nus  -  berg  hat  er     ge  -  weilt!     Ent-setzlich! 
-te         Ve  -   ne.real-ber  .   gò!        l'in- sa-  no 


f     f       f^^l^ypfp 


Ve- 

mon 


nus  -  berg  hat  er     ge  -  weilt!    Ent-setzlich! 
.  te  Ve  -   ne.real-ber  -    gò!        l'in  .sa.  no 


m 


r  f  v  h  f\tf  ,p  e  f* 


Ve- 
rno« 


nus  -   berg  hat  er     ge  -  weilt!     Ent-setzlich! 
-te  Ve  .   ne -re  al -ber  -   gò!        l'in.  sa.  no 


Ve  - 

mon 


te 


p  p  p  p  i  qr  *  ^^ 


nus  -  berg.  hat  er     ge  -  weilt! 
te  Ve  .    ne.real-ber  .    gò! 


Ent- 

l'in  - 


Q. 


m 


t+-  e  ni\tf  >=m^ 


-  nus  -   berg  hat  er     ge  -  weilt! 
-te  Ve  .   ne-real.ber  -   gò! 


Ent- 
l'in  ■ 


j  fa  kkj._ 
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Wa. 


fefe 


% 


tri  i  r%  p  p*p'  pp 


Scheuß 
wo   - 


lieh! 

stro! 


Flu 


chenswert  ! 
sto  oc- dar 


In  sei  -  nem  Blu  -  te  netzt  das 
nel  sangue  infame  io  vó1   ba  - 


W 


K    i     1   y  pp  pTPP  P 


ÉEÈ 


^ 


Scheuß 
wo  - 


lieh! 
stro! 


Flu 


chenswert! 
sfo  ac-ciar 


In  sei-nem  Blu -te  netzt  das 
%£/  sangue  infame  io  va'    ba  - 


f    fr,ir    ?r  >   hH  pe#?# 


^ 


Wo. 


Scheuß 

WO    - 


lieh!        Flu 
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Elisabeth. 


fcS 


(Alle  dringen  mit  gezücktem  Schwerte  auf  Tannhäuser  ein,  welcher  eine  trotzige  Stel- 
lung einnimmt.  Elisabeth  wirft  sich  mit  einem  herzzerreißenden  Schrei  dazwischen. 
Tutti  ai  scagliano  collo  spade  sguainate  contra  Tannhäuser.     Elisabetta  fra  loro  e 

fa  scudo  del  suo  corpo  a    Tannhäuser. 
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Schwert! 
gnar! 


ZumHÖllenpfuhl  ge-sandt,sei  er  ge-fehmt,sei  er   gè 
dannato  a  eter.  no     duol, scacciato  ei    sia   da  questo 
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si«    pur  dannato  a  eter-no  duol! 
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Blu    -    te  netzt  das  Schwert! 
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Er  ist  ge-fehmt,er  ist   ge 
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(Alle  halten  in  größter  Betroffenheit  an.) 
(Tutti  si  arrestano  come  interdetti.) 
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È   -   li   -    sa- betti!       Was       muß    ich    ho 
Che  a  -  scoi  -  to,o  del!         E      -      li        sa  -  bet 

Schreib,  p 


ren? 

taf 


Wie 
sol 
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E   -   li  -    sa-beth!       Was       muß    ich    hö  ren?  Wie         ließdein 

Che  a -scoi  -  to,o  ciel!         E      -      li    -   sa -bet  ta!  sot         trarre  a 
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E    -    li   -  sa-beth!      Was         muß     ich    hö    -     ren? 
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Vom  Zeichen -0- bis -^  können  die  bezeichneten  Gesangsstimmen  pausieren,  so  daß  Tannhäuser  allein  sing-t. 
Da  questo -fy  al  §  tutte  le  parti  vocali  possono  tacere  e  lasciar  solo  Tannhäuser. 
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Der  Vorhang-  geht  auf.  Tal  vor  der  Wartburg,  links  der  Hörselberg,  wie  am  Schluß 
des  ersten  Aufzuges,  nur  in  herbstlicher  Färbung.   Der  Tag  neigt    sich    zum 
Abend.-  Auf  dem  kleinen  Bergvorsprunge  rechts,  vor  dem  Marienbilde,  liegt 
Elisabeth  betend  auf  den  Knieen.  _  Wolfrom  kommt  links  von  der    waldigen 
Höhe  herab;  auf  halber  Höhe  hält  er  an, als  er  Elisabeth  gewahrt. 
S'alza  il  sipario.  Lavalle  appiedi  del  Varteburgo .  A  sinistra  il  monte  Hörsel- 
berg, come  alla  fine  del  primo  atto .  Elisabetta  prega  ai  piedi  dell'  imma  -  pj 
gine  dell-a  Madonna.  Volframo  discende  dall'  altura  a  sinistra  ov'  è  la  sel- 
va^ ai  ferma  contemplando  Elisabetta. 
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Scene  I. 

Elisabeth.  Wolfram. 
Die  älteren  Piger. 


Scena  I. 

Elisabetta.  Volframo. 
Coro  dei  vecchi  Pellegrini. 
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Andante  maestoso.  J  =  50. 

Als  er  tiefer  in  das  Tal  hinab  steigen  will,  vernimmt 
er  den  Gesang  der  Pilger  und  hält  abermals  an. 
Nel  discendere  verso  la  Valle  è  colpito  dal     canto 
dei  Pellegrini,  e  si  sofferma  ascoltando . 
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Hier  betreten  die  Pilger  die  Bühne  von  rechts,  im  Vordergrunde,  her;  sie  ziehen 
/  Pellegrini  sortono  dalla  dritta  sul  proscenio  e  passando  davanti 
creso. 
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während  des  Folgenden  an  dem  Bergvorsprunge  vorbei  langsam  das  Tal  entlang  dem  Hintergrunde  zu. 

all'  immagine  della  Madonna  s'inchinano  prqfonda7nente,  poi  si  dirigono  verso  il  fondo  della  valle  in 
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(Bereits  dem  Hintergründe  zugewendet,  sich  allmälig1  entfernend.) 

(A  questo  punto  i  Pellegrini  sono  tutti  volti  verso  il  fondo  della  scena.  )  fj> 
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liilìS£tb6'th  die  von  ihrem  erhöhten  Standpunkte  aus  mit  großer  Aufregung  unter  den  vorüberziehenden        303 
Pilgern  nach  Tannhäuser  geforscht  hat,  in  schmerzlicher  aber  ruhiger  Fassung. 
dall'  altura  g^uar da  con  dolorosa  ansietà  i  passanti  Pellegrini,    cercando  in- 
vano Tannhäuser  fra  loro . 
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Die  Pilger  entfernen  sich  immer  mehr  und  verschwinden  endlich  durch 
die  Talöffnung  nach  rechts. 

/  Pellegrini  si  allontanano  sempre  più  durante  il  seg'uente  Coro, 
e  spariscono  infine  dall'  apertura  della  valle  infondo  a  dritta. 
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Sie  bittet  ihn  durch  eine  Gebärde, 
erblickt  sie  Wolfram,  welcher  sich  ihr  nähert,um  sie  anzureden.  nicht  mit  ihr  zu  sprechen. 

mente  vede  Voi/ramo,  che  le  si  accosta  per  indirizzarle  la  parola.   Elisabetta  con  un  gesto  prega 
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sie  danke  ihm  und  seiner  treuen  Liebe  aus  vollem  Herzen;  ihr  Weg1  führe  sie  aber  gen  Himmel,  wo  sie  ein  hohes 
Amt  zu  verrichten  habe;  er  solle  sie  daher  ungeleitet  gehen  lassen,  ihr  auch  nicht  folgen. 

lo  ringrazia  intenerita  pel  di  lui  fedele  amore;  gli  dice  che  il  di  lei  passo  è  rivolto    verso   il     cielo, 
dove  un'  alta  missione  l'attende.    Ei  non  deve  seguirla. 


Jais 


Cd 


Ob. 


& 


m 


é 


m 


i 


#  .  o 


p 


t 


I 


Baß-Clar, 


? 


*> 


FU1&>U 


o 


Clar. 


& 


«V 


^ 


i 


p 


m 


5X 


■& 


22 


••^L  «e- 


^ 


Ob. 


P 


fe 


^2 


I 


Ö 


^5? 


m 


S£ 


-*»- 


Sie  besteigt  die  halbe  Berghohe  und  verschwindet  allmälig  auf  dem  Fußsteige,     welcher  auf  dieser  nach  der 
Elisabetta  ascende  lentamente  la  montagna,  dove  più  volte  è  vista  in  distanza  dal  pubblico,       e  si 
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Wolfram,  der  Elisabeth  lange  noch  mit  den  Augen  verfolgt  hat,  setzt  sich  am  Fuße  des  linken  Talhügels  nieder 
Volframo  dopo  aver  seguito  per  lunga  pezza  Elisabetta  collo  sguardo,  si  siede  a  piedi  della    collina 


Baß-Clar. 


und       beginnt        auf       der        Harfe        zu        spielen. 
a      sinistra,      e      da      di       piglio        alla        lira. 
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Scene  IL 

Wolfram  allein. 

Moderato.  J  =  46. 
Wolfram. 


Scena  II. 

Volframo   solo. 
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lisciando  il  pedale  si  può  congingneve  i  duoi  accompagnamenti. 
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Da  scheinest  du,  o    lieb-  liehster  der  Sterne, 
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col  Tromboni  e  Tuba  in  acc.  ten. 
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Scene  III. 


Wolfram.  Tannhäuser.  Später  Venus.  Der 
Landgraf.  Die  Sänger  und  Ritter.  Die 
älteren  und  jüngeren  Pilger. 

Es  ist  gänzlich  Nacht  geworden.  Tannhäuser  tritt 
auf;  er  trägt  zerrissene  Pilgerkleidung,  sein  Antlitz 
ist  bleich  und  entstellt;  er  wankt  matten  Schrittesan 
seinen  Stab  gestützt. 


Scena  III. 

Volframo.  Tannhäuser.  Apparizione  di  Venere. 
Il  Langravio.  I  Bardi  ed  i  Cavalieri.  I 
vecchi  ed  i  giovani  Pellegrini. 

E  ?wtte.  Tannhäuser  apparisce  dal  lato  d'onde 
erano  giunti  i  Pellegrini.  Il  suo  volto  è  pallido, 
la  sua  tunica  è  lacera.  Ei  cammina  barcollando, 
appoggiato  a  un  lungo  bastone. 
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(mit  unheimlicher  Lüsternheit) 
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Maestoso.  J  =  69. 
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der  sich  soeben  losgerissen,  bleibt  Die  Nebel  verfinstern  sich  allmählig; heller 
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nächst  dem  offenen  Sarge,  in  welchem  Elisabeths  Leiche  von  ihnen  getragen  wird; 
der  Landgraf,  Ritter  und  Edle  folgen  dem  Sarge. 

alla  testa.  I  Bardi  seguono  portando  la  bara  sulla  quale  giace  il  cadavere   di 
Elisabetta.   R  Langravio,  i  Cavalieri  ed  i  Nobili  seguono  la  bara. 
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Hier  macht  Wolfram  eine  Gebärde,  welche  die  Sänger,  als  sie 
Tannhäuser  erkennen,  bewegt,  den  Sarg  nieder  zu  setzen. 
A  questo  momento  Volframo  fa  un  segno  ai  Bardi)  quali  ve  - 
dendo  Tannhäuser  ne  comprendanolo  scopo  e  depongono 
quindi  la  bara  verso  il  centro  del  proscenio. 
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—,  ...  Leiche  hingebeugt,  sinkt  er  langsam  nieder. 
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$  Ende. 

Fine  dell'  Opera. 

Stich  und  Druck  von  C.ß.Röder  G.mb.H,  Leipzig. 
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